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наука

Сергей аниСимов
корр. «аг»

интерес 
к российско-
му праву за ру-
бежом весьма 
велик, однако 
отсутствие ка-
чественных ан-
глоязычных из-
даний на дан-
ную тематику 
становится се-
рьезным пре-
пятствием для 
желающих по-
знакомиться 
с российской 
правовой шко-
лой.

”

глобализация права
международное сотрудничество     
в РИа новости состоялась презентация журнала «Russian Law Journal»

главный редактор недавно созданного 
издания профессор юрфака мгУ дми-
трий малешин заметил в начале меро-
приятия, что отечественные наука и об-
разование «закрыты» для мира, основ-
ной причиной чего является языковой 
барьер. в связи с этим перед редакци-
онной коллегией журнала стоит зада-
ча создать площадку для диалога между 
российскими и зарубежными учеными в 
сфере юриспруденции.

Управляющий партнер юри-
дической компании «ART 

DE LEX» Дмитрий Магоня на-
звал издание уникальным и от-
метил, что его создатели выпол-
няют важные общественные за-
дачи: «Глобализация затрагива-
ет и право в том числе. Проис-
ходит конкуренция между пра-
вовыми системами, и наибо-
лее прогрессивная система спо-
собна привлечь новых игроков 
рынка, новые ресурсы». По сло-
вам Магони, интерес к россий-
скому праву за рубежом весь-
ма велик, однако отсутствие ка-
чественных англоязычных из-
даний на данную тематику ста-
новится серьезным препятстви-
ем для желающих познакомить-
ся с российской правовой шко-
лой: «Создание такого издания 
не просто своевременно, оно 
уже серьезно задержалось».

Представитель МГУ Сергей 
Третьяков, вошедший в редак-
ционную коллегию журнала, 
заявил, что в настоящее время 
российская правовая школа су-
щественно уступает по уровню 
развития многим зарубежным: 
«Есть серьезные основания со-
мневаться в наличии культурно-
правовой среды в России. Лич-
но я не уверен, что российское 
публичное право – это вообще 
право. И в таких реалиях возни-
кает резонный вопрос: что мы 
сейчас можем дать миру в пра-
вовой сфере?»

Доцент юрфака МГУ Наталья 
Бочарова рассказала о между-
народных рейтингах, в которых 
будут индексироваться статьи, 
публикуемые журналом. Наталье 
Сергеевне оказалась не чужда 
самоирония: «Участие россий-
ского правового журнала в этих 

рейтингах начинается в момент, 
когда в Европе уже идет спад по-
пулярности индексов цитирова-
ния, и вы должны знать, что нам 
это известно». При этом она за-
метила, что в настоящий момент 
это все еще полноценно функ-
ционирующая система, и вклю-
чение в нее важно для россий-
ских ученых.

Участники круглого стола 
пришли к выводу, что россий-
ская наука находится на пе-
репутье: привычные крите-
рии оценки научной успешно-
сти утрачивают свое значение, 
а к новым критериям еще лишь 
предстоит приспособиться. Од-
нако заведующий кафедрой 
гражданского права юридиче-
ского факультета МГУ Евгений 
Суханов отметил, что возлага-
ет большие надежды на моло-
дых ученых: «Сейчас происхо-
дит смена поколений – процесс 
неизбежный, который, к сожа-
лению, некоторыми коллегами 
воспринимается как что-то чу-
жеродное. А это нормальное, 
естественное явление: вступает 
в жизнь новое поколение юри-
стов, которое имеет лучшую 
базу, чем имели мы, и создан-
ный ими журнал является луч-
шим тому подтверждением».

Залог успеха – открытостьN B
на вопросы «аг» ответил главный редактор «Russian Law 
Journal», профессор юридического факультета МгУ, д.ю.н. 
дмитрий Малешин

– Дмитрий Ярославович, какова 
периодичность издания, на какую 
читательскую аудиторию рассчи-
тан журнал?
– Журнал будет выходить четыре 
раза в год. наша основная аудито-
рия – ученые (мы планируем рас-
пространять журнал, в частности, в 
научные библиотеки), практикующие 
юристы, в том числе адвокаты. воз-
можно, журнал будет интересен так-

же сотрудникам консульств и между-
народных организаций.
мы понимаем, что для выполнения 
нашей задачи – продвижения рос-
сийского права за рубежом – недо-
статочно только издавать журнал. 
необходима также площадка для 
взаимодействия юристов, в первую 
очередь практиков, поэтому мы по-
ставили цель создать портал россий-
ского права на английском языке. 
из-за рубежа уже поступают заявки 
на проведение вебинаров по россий-
скому праву. 

– Планируете ли Вы в дополнение 
к печатной издавать электронную 
версию журнала?
– да, конечно. Электронная версия 
будет доступна одновременно 
с печатной на сайте 
www.russianlawjournal.org.

– Какие требования Вы предъ-
являете к авторам статей? Обя-
зательно ли наличие ученой сте-
пени?
– не обязательно. нашими авторами 
могут быть и практикующие юристы, 

которые готовы изложить материал 
на английском языке.

– Может ли аспирант стать авто-
ром Вашего журнала?
– если статья интересна и качествен-
но написана, то, конечно, мы ее опу-
бликуем.

– Каковы критерии качества?
– редакционная политика журнала 
предполагает издание статей, изна-
чально написанных авторами на ан-
глийском языке с использованием 
сравнительно-правового метода и в 
соответствии со стандартами зару-
бежных исследований.
многие англоязычные журналы, из-
даваемые в россии и за рубежом, 
публикуют переводные статьи, т.е. 
такие, которые были написаны на 
русском языке, а потом переведены 
на английский. Это никому не инте-
ресно ни за рубежом, ни здесь. рус-
ской аудитории нет смысла читать 
работы по российскому праву на ан-
глийском языке, если можно сделать 
то же самое на русском. англоязыч-
ной аудитории статья в переводе не-
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18 ноября. высший арбитражный Суд рФ 
представил на своем сайте проект 
постановления Пленума ваС «о свободе 
договора и ее пределах».

pravo.ru

15 ноября. минюст: осужденным будет 
предоставляться неограниченное количество 
свиданий с адвокатами, нотариусами, 
представителями еСПЧ или другими лицами, 
имеющими на это право.

pravo.ru
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капли датского короля

Залог успеха – открытость

понятна: часто теряется изначальный 
смысл. Публикация статей в пере-
воде представляет серьезную угрозу 
качеству журнала, что и послужило 
причиной отказа от подобной практи-
ки в «Russian Law Journal».
Следование такой жесткой редак-
ционной политике затруднительно в 
рамках лишь одного высшего учеб-
ного заведения. об этом свидетель-
ствует в том числе опыт других неан-
глосаксонских правовых систем, где 
успешно функционируют только об-
щенациональные правовые журналы 
на английском языке («German Law 
Journal», «Hong Kong Law Journal», 
«The Chinese Journal of Comparative 
Law», etc.).

– Какие стандарты исследований 
Вы имеете в виду?
– С формальной стороны это Scopus, 
Web of Science и прочие, цитиро-
вание в которых стало в последнее 
время какой-то «навязчивой идеей» 
многих российских вузов, поскольку 
перед ними поставили задачу улуч-
шить свое положение в международ-
ных университетских рейтингах.
но кроме формальной есть еще фак-
тическая сторона: российские и зару-
бежные исследования нередко раз-
личаются по структуре и стилю из-
ложения. наша задача – открывать 
миру российское право, продвигать 
за рубежом российские исследова-
ния, которые интересны, но, к сожа-
лению, недоступны в других странах. 
а для этого нужно материал излагать 
в понятном и знакомом зарубежной 
аудитории формате.
наш журнал сопоставим с существу-
ющими зарубежными аналогами, та-
кими как вышеперечисленные изда-
ния. во многих странах выходят жур-
налы по праву, ориентированные на 
международную общественность, 
где языком коммуникации в настоя-
щее время является английский. Хо-
рошо это или плохо – другой вопрос, 
но это реальность, от которой мы не 
должны отмахиваться и закрываться. 
ведь залогом успеха в современном 
мире является открытость. и наша 
задача – сделать российское право 
доступным и открытым. 

– Поступающие в редакцию мате-
риалы рецензируются?
– да, причем мы создали уникаль-
ную структуру – международный ред-
совет и российскую редколлегию.
редакционный совет состоит из уче-
ных гарварда, йеля, Сорбонны, кем-
бриджа, других ведущих общемиро-

вых университетов. не каждый зару-
бежный журнал имеeт подобный ред-
совет. его основная задача – продви-
жение журнала, а следовательно, рос-
сийского права, российских научных 
разработок за рубежом, встраивание 
журнала в международные юридиче-
ские связи. Что касается редакцион-
ной политики, то это задача редкол-
легии, куда входят представители ве-
дущих университетов россии – мгУ, 
мгюа, СПбгУ, вшЭ и др. 

– Вы публикуете статьи только 
российских авторов?
– нет, около 50 % авторов – из-за 
рубежа, потому что мы позициониру-
ем наше издание не только как жур-
нал о российском праве, но и как 
российский сравнительно-правовой 
журнал. в этом плане интересен пе-
ревод нашего названия, которое 
можно понимать не только как «Жур-
нал о российском праве», но и как 
«российский журнал о праве». кон-
цептуально в данный момент нам 
ближе второй подход. 

– Кто учредитель журнала? МГУ?
– нет. идея создания журнала при-
надлежит группе единомышлен-
ников из ведущих российских уни-
верситетов (мгУ, СПбгУ, мгюа и 
вшЭ). наш журнал изначально по-
зиционируется как межуниверситет-
ский, что не предполагает принад-
лежности какому-то одному учебно-
му заведению или продвижения иде-
ологии какого-либо одного универси-
тета. ни один университет, по моему 
мнению, даже ведущий, не сможет 
справиться с задачей создать дей-
ствительно качественное периоди-
ческое издание по праву на англий-
ском языке. написать качественную 
статью на неродном языке достаточ-
но сложно. а если возникает угро-
за качеству, о чем я уже говорил, то 
журнал превращается в пустую фор-
мальность, «блажь» того или иного 
университета.
Успех может иметь только межуни-
верситетский проект. в этом плане 
интересен опыт континентальной ев-
ропы, где для англоязычной аудито-
рии функционируют не университет-
ские журналы, а общенациональные. 
еще раз подчеркну, что «Russian 
Law Journal» не отождествляется с 
каким-либо одним высшим учебным 
заведением, а является межунивер-
ситетским проектом, общероссий-
ским журналом, направленным на 
продвижение российских научных ис-
следований за рубежом.

Формулы жизни
«вся моя жизнь приносила что-то нужное»

15 декабря 2013 г. исполняется 60 лет 
адвокату, писателю, главе филиала
воронежской областной коллегии адво-
катов «адвокатская контора Фёдоро-
ва м.и.», члену Союза писателей рос-
сии михаилу ивановичу Фёдорову.

– Михаил Иванович, Вам испол-
няется 60 лет, и, видимо, мож-
но говорить о некоторых итогах 
в жизни?
– вы задали труднейший во-
прос, на который не сразу отве-
тишь. ведь было столько событий. 
За одни можно порадоваться, а за 
другие и покраснеешь. но самое 
основное – я всегда хотел быть в 
гуще жизни, и это удалось.

– А как случилось, что Вы стали 
адвокатом?
– Это пришло как само собой раз-
умеющееся. тяга к тому, что под-
спудно чувствовал со школьной 
скамьи, и привела в адвокатуру. 
мне был уготован другой путь: 
я учился в спецшколе физико-
математического профиля при 
мгУ, но уже тогда пытался най-
ти формулы того или иного процес-
са человеческой жизни. ведь все 
казалось просто: есть сила, воз-
действие, есть движение; выведи 
формулу, поставь туда значения – 
и узнаешь, что будет через год, че-
рез два. но вот с формулой-то и 
не получилось – жизнь оказалась 

ей неподвластна, она шире и боль-
ше. и то, что я пришел сначала на 
службу в милицию, где был дозна-
вателем, следователем, кстати, и 
кадровиком, а потом на стезю за-
щитника, – это звенья одной цепи.

– Какие навыки помогают Вам в 
адвокатском труде?
– вся моя жизнь приносила что-то 
нужное. даже математика, с кото-
рой я был связан. Сколько прихо-
дится делать расчетов и, извини-
те, быстро смекать. Я помню, как 
в молодости занимался в студии 
актеров-чтецов, в библиотеке на-
бирал тома с речами цицерона, а 
на меня – тогда курсанта – с удив-
лением смотрели офицеры: зачем 
ему это нужно? а пригодилось, ког-
да в суде надо держать речь и не 
уступить и пяди «противной» сто-
роне. 

– А какими Вы видите молодых 
людей, кто придет в адвокатуру?
– Сейчас много говорят о зле де-
нег, которые разъедают молодежь. 
но я бы не спешил делать выво-
ды о том, что только деньги правят 
бал. мне приходится встречать-
ся со студентами юридического фа-
культета воронежского универси-
тета, и я вижу в их глазах стремле-
ние к настоящим ценностям.  
к овладению профессией, которая 
имеет под собой цель помочь чело-
веку. и это радует. Я сам выходец 
из этой кузницы – воронежского 
университета, из нее вышли боль-
шинство воронежских адвокатов, и 
я верю, что нам на смену идут вос-
принимающие дело юриста серд-
цем, а не кошельком.

– Что бы Вы хотели пожелать 
этим молодым людям?
– Я выскажу крамольную мысль, 
но выше профессии юриста я став-
лю профессию врача. У нее как 
бы больше значимости: непосред-
ственное спасение жизни, сохра-
нение здоровья. но по сердечному 
наполнению профессия юриста, ад-
воката более содержательна. она 
лечит не только конкретного паци-
ента (помогает ему), она всеохват-
на. она влияет на окружающих, на 
людей, если хотите, на города, на 

села. мне повезло в жизни: несмо-
тря на возраст, я выбрался на лю-
бимое поприще. оно трудно, но по-
рой бывают минуты такого удовлет-
ворения, которого не получал ни в 
бытность на службе в милиции, ни 
на работе в банке, ни тем более в 
сельхозпредприятии. Это сравнимо 
разве что с удовлетворением твор-
ца: художника, написавшего карти-
ну, писателя. и каждому молодому 
человеку хочется пожелать скорее 
найти свое любимое дело и отдать-
ся ему с сердцем. 

– Вы затронули работу творца. 
Известно, что Вы пишете книги. 
Как это согласуется с адвокат-
ской работой?
– тяга к писательству прошла че-
рез всю жизнь. еще в интернате 
я делал зарисовки, и это не вос-
принималось как праздное заня-
тие. Я как бы перелагал на бума-
гу то, что задевало, не укладыва-
лось в голове, волновало. Эта все 
та же тяга, которая вела к адво-
катству. мои рассказы долго не 
печатали, но и здесь сказалась 
черта упорства: препятствия были 
преодолены, и наступила пора 
признания. Это тоже было прояв-
лением жизни. в суде – озвучен-
ное событие, а на бумаге – запе-
чатленное в текст. они шли па-
раллельно.

– Михаил Иванович, какие у Вас 
планы?
– Я с завистью смотрю на моло-
дых, у которых все впереди. У мое-
го поколения не так-то много оста-
лось. но и в эти оставшиеся годы 
я надеюсь провести еще не одно 
дело, написать не одну книгу. Пом-
ню, как сказал уважаемый мною 
заведующий адвокатской консуль-
тацией коминтерновского райо-
на воронежа олег владимирович 
осяк: «адвокаты умирают в суде». 
мне это понятно. адвокат до конца 
своих дней адвокат, и если послед-
ний удар его сердца произошел в 
суде, это о многом говорит. он сло-
жил голову на передовой, которой 
посвятил если не всю жизнь, то по 
крайней мере самую светлую, са-
мую плодотворную и самую состо-
явшуюся часть.

19 ноября. в москве стартовала неделя 
английского права. конференция, в которой 
принимают участие ведущие юридические 
компании россии и великобритании, проводит-
ся в рФ уже второй раз.

rapsinews.ru

15 ноября. на ежегодной международной 
конференции «Правовой статус высшей квали-
фикационной комиссии судей Украины» ученые 
предложили отказаться от дистанционной 
формы обучения судей.

zib.com.ua


